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 פרשת  מטות-מסעי
matos-massai

 the endless
journey of prayer
The Jewish people traveled fourty two times in the desert and 
each time they were "leaving Mitzrayim". How was every indi-
vidual travel connected to Mitzrayim if they only left once? A 
special lesson in our service of Hashem.



 פרשת מטות ומסעי



Classic Concepts מסעי–מטות  

This week’s Parsha begins with the 
אלה מסעי בני ישראל אשר יצאו 

ממצרים

It is well known that the whole experi-

When it comes to a person leaving 

Translations. . . ן‘טייטש  Still .................... נאך 

Another ................ נאך 

Also leave ....... ארויסגיין אויך 

Remaining ......... איבעריקע 

The ultimate  תכלית 
greatness/perfection .... העילוי 

Everlasting ............ נצחית 

Already caused/  שוין גע'פועל'ט 
effected by himself ...... ביי זיך 

Above reason and.....  שלמעלה 
understanding ..... מטעם ודעת 

Limits and  מדידה 
boundaries ........... והגבלה 

With that ............ דערמיט 

The “limitations”  מצרים 
of holiness ........... דקדושה 

Still not enough ... נאך ניט גענוג 

Because .............. ווארום 

Work more ..... ווייטער ארבעטן 

Go further ......... ווייטער גיין 

Good and  טובה 
broad/wide ............ ורחבה 

Since ................. ווארום 

Immediately ............ באלד 

Restrictions  מצרים 
and boundaries ........ וגבולים 

Automatically  געפינט מען 
one is found ........ זיך במילא 

What is gained ..... וואס גיט צו 

There are ........ זיינען פאראן 

Lower ........... נידעריקערער 

Is called/considered ..... הייסט 

Higher/greater ...... העכערער 

Still “Mitzrayim” ..... נאך מצרים 

Last .................. לעצטן 

Will be able  דמורח 
to judge by smelling ...... ודאין 

Until then ......... ביז דעמאלט 

Already out ......... שוין ארויס 

Into ................... אריין 

It states ............ עס שטייט 

These are the travels . אלה מסעי 

This means .....  .דאס הייסט(ד.ה=(  

Many .................. א סך 

Through which ..... דורך וועלכע 

Left .............. זיינען ארויס 

Known ............ באוואוסט 

No more than one מער ניט ווי איין 

Remaining ......... איבעריקע 

Already after.......... שוין נאך 

Also .................... אויך 

We must  דארף מען 
understand ......... פארשטיין 

 מ"ב ..................... 42

Since ................... זינט 

Until ................... ביז 

They ............... זיינען זיי  

Came to ......... געקומען קיין 



שיחות  ומסעי-מטות לקוטי   



Classic Concepts מסעי–מטות  

The Alter Rebbe says “A person is obli-
 

We see this idea of constantly going 

The Rebbe now goes through differ-
 

Translations. . . ן‘טייטש  Remove  ארויסנעמען 
from himself ........... פון זיך 

Filth/junk .............. פסולת 

Only ................... נאר 

Nothing there ....... גארנישטא 

Before ................. פארן 

Nevertheless..... פונדעסטוועגן 

With this itself .... דערמיט אליין 

Not yet  נאך ניט 
fulfilled/finished ......... יוצא 

Then ............... דעמאלט 

He goes out ..... גייט ער ארויס 

After his preparation נאך זיין הכנה 

Itself .................. גופא 

Is divided ............ טיילט זיך 

Four stages ......... ד' שליבות 

Still ................. נאך אלץ 

Finds himself ....... געפינט זיך 

When he is “dirty”.... כשמלוכלך 

How can he ......... ווי זאל ער 

Stand up to Daven שטעלן דאוונען 

He must .............. מוז ער 

First free himself . פריער באפרייען 

His entire  זיין גאנצער 
existence ............. מציאות 

Then ................... דאן 

Even before ....... נאך איידער 

Began ............. אנגעהויבן 

Puts on ............... טוט אן 

With that alone .... דערמיט אליין 

Becomes refined .... ווערט מזוכך 

Relieve himself  יפנה 
and wash his hands ... ויטול ידיו 

Known ............ באוואוסט 

Difference  אונטערשייד 
between .............. צווישן 

A ladder positioned  סולם 
on the ground ...... מוצב ארצה 

Many elevations כמה וכמה עליות 

Every ................. יעדער 

Previous situation פריערדיקן מצב 

Nevertheless .... פונדעסטוועגן 

Not enough ......... ניט גענוג 

Must .................. דארף 

Preparation ............. הכנה 

Without  הבלתי 
any limitations ....... בעל גבול 

Beyond/not limited בלתי בעל 
to any specific purpose... תכלית 



שיחות  ומסעי-מטות לקוטי   



Classic Concepts מסעי–מטות  

Following this first “Yetzias Mitz-

During Shmone Esrei we find a very 

Translations. . . ן‘טייטש  Still not enough ... נאך ניט גענוג 

Still ................. נאך אלץ 

Still sees ............. זעט נאך 

Another person ......... זולת 

A proof ............. א באווייז 

Possesses .......... פארמאגט 

At least in  בדקות על 
a slight form .......... כל פנים 

Be involved in .... האלטן אין איין 

Not to break ........ ניט ברעכן 

Fasts and  תעניתים 
suffering ............ וסיגופים 

Refine it ...... אויסאיידלען אים 

Known............. באוואוסט 

Right away ............. באלד 

When he  ווי ער 
wakes up .......... שטייט אויף 

In the morning ......אין דערפרי 

He should ............. זאל ער 

Like we ..............  ווי מען 
spoke ........... האט גערעדט 

Similar/kind of .......... מעין 

And all the  וראו כל 
flesh will see ............ בשר 

Become  דערהערן 
sensed/felt ............. ווערן 

Notwithstanding  ניט 
the fact ............. קוקנדיק 

Tomorrow ............. מארגן 

Beginning ......... אנהויבנדיק 

Was reached  צוגעקומען 
yesterday ............. נעכטן 

Still a limitation .... נאך א מיצר 

He must  ער דארף 
reach today ...... צוקומען היינט 

Constantly moving ...... מהלך 

Completely  נאכן ארויסגיין 
going out of “bad” ...... לגמרי 

He must know.... דארף ער וויסן 

There ................ דארטן 

Completely .......... אינגאנצן 

Whatever it   וועלכע ס'זאל 
may be ............. נישט זיין 

Refined ......... אויסגעאיידלט 

Like a servant  כעבדא 
before his master .... 'קמי' מארי 

Open my lips.. עפענען מיינע ליפן 

Say after/repeat ....... נאכזאגן 

We see/find .......... זעט מען 

Opposite ideas ... ענינים הפכיים 

Absolutely not an  גארניט 
existence for himself . קיין מציאות 

Like one repeats  כעונה 
after the reader .... אחרי הקורא 

Asking for his needs . בקשת צרכיו 

Undressed/removed .. אויסגעטאן 

Integration .......... התכללות 



שיחות  ומסעי-מטות לקוטי   



Classic Concepts מסעי–מטות  

Translations. . . ן‘טייטש   

 
 
 

 

To such an extent ...... אזוי פיל 

Become  אויסגעלייטערט 
purified ................ ווערן 

See .................... זען 

Harness ........... איינשפאנען 

This means .....  .דאס הייסט(ד.ה=(  

The physicality .......... חומר 

One can  קען מען 
come to ............. צוקומען 

After completing such a Davening,

The same concept applies to all 

One should constantly bear in 



מסעי–מטות  



Getting Started 

Translations. . . ן‘טייטש  

of the evil, ........................... פון רע 

and however high .................  און ווי הויך 

he has reached, ...........  ער איז ניט צוגעקומען 

he must know .................. דארף ער וויסן 

that it is still not enough, .. אז עס איז נאך ניט גענוג 

because relative  ווייל לגבי א 
to a higher level ..............  העכערער מדריגה 

he still has ................... האט ער נאך אלץ 

a connection to evil. ...........  א שייכות צום רע 

A proof for this א ראי' אויף דעם 
(that he still has connection to evil)  

he can bring ................ קען ער זיך ברענגען 

from the fact ........................ פון דעם 

that he still sees ............... וואס ער זעט נאך 

in others .......................... אין א זולת 

the existence of evil. ............ די מציאות הרע 

It is known ............... אס איז דאך באוואוסט 

the saying of  דער מאמר 
the Baal Shem Tov ............... הבעש"ט נ"ע 

“when a person .................. אז א מענטש 

sees evil in another ..........זעט רע אין א צווייטן 

it is a proof ...................... איז א באווייז 

that he himself ................... אז ער אליין 

possesses the  פארמאגט דעם 
very same evil, ...................... זעלבן רע 

at least in a slight form”. ....... בדקות על כל פנים 

But notwithstanding the fact ... אבער ניט קוקנדיק 

that Shmone Esrei ........... וואס שמונה עשרה 

is the ultimate climax, .......... איז תכלית העילוי 

(still) tomorrow ................. איז אויף מארגן 

he must ........................ דארף מען זיך 

“set himself” to  ערשט 
Daven (all over again), ........... שטעלן דאוונען 

beginning ....................... אנהויבנדיק 

from the preparations  פון דער 
of Davening, .................... הכנה לתפלה 

and afterwards Hodu, ............. דערנאך הודו 

P’sukei D’zimra etc. ........... 'פסוקי דזמרה וכו 

Because however high ........... ווארום ווי הויך 

he had reached  ער איז ניט 
yesterday ................... צוגעקומען נעכטן 

is still considered a “limitation” איז דאס נאך א מיצר 

in regard to the level ........... לגבי דער מדריגה 

to which he must reach ..... וואס ער דארף צוקומען 

today. ...............................היינט 

And just as this is.............און אזוי ווי דאס איז 

in the concept of Davening, .... אין עבודת התפלה 

same (would apply) in the  אזוי איז 
general service of Hashem. ...... בכללות העבודה 

A person must be ........... א מענטש דארף זיין 

one that is constantly “going” (higher). ... א מהלך 

Even after ........................ אפילו נאכן 

completely going out ........... ארויסגיין לגמרי 

A selected section of the Sicha with a linear translation 



מסעי–מטות  

How come we ask for our necessities 
specifically during Shmone Esrei? 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

How can one know for certain that 
he still has what to be worked on? 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

In a person’s spiritual journey, what is meant 
to be done with the physical aspects? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 



Test Your Knowledge 

What are the first two 
questions the Rebbe asks? 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

What is the answer? 
 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

Explain how we see 
this in Davening: 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 



מסעי–מטות  
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Notes & Feedback: 

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________



 פרשת מטות ומסעי

 

 


